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Аннотация. В данной статье осуществляется комплексный лингвостатистический 

анализ японской онлайн-коммуникации с точки зрения гендерной и прагмалингвистики. 

Проблематика исследования актуализируется непрекращающимся развитием как мировой 

онлайн-коммуникации в целом, так и японской в частности, а также существующими в ней 

проявлениями гендерной идентификации. Основной целью исследования является выявле-

ние обращений-синтонов в японской онлайн-коммуникации и их гендерной стратификации. 

За счет использования метода сплошной выборки был осуществлен сбор статистических 

данных исследования из различных социальных сетей и видеохостиногов японского интер-

нет-пространства. Посредством лингвостатистического метода данные были распределены в 

несколько групп, отражающих основные паттерны употребления обращений в онлайн-

коммуникации: отсутствие обращения в сообщении; наличие обращения в сообщении; ги-

перссылка в качестве обращения. В дальнейшем из группы «Наличие обращения в сообще-

нии» в соответствии с гендером адресантов статистические данные были распределены в не-

сколько подгрупп: мужчины, женщины и анонимы. С целью выявления их глубинных ком-

понентов также были использованы дескриптивный, коммуникативно-прагматический и 

структурно-ноэматический методы. В результате проведенного исследования было выявле-

но, что обращения-синтоны в японской онлайн-коммуникации являются достаточно низко-

частотной составляющей общения, порождающей благоприятную среду для взаимодействия. 

В них отражается гендерная составляющая японской речи, что проявляется в предпочтении 

определенных форм обращения, а также в многообразии данных форм в зависимости от ген-

дера адресантов и адресантов. 
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Abstract. In this article, from the point of view of gender and pragmalinguistics, a compre-

hensive lingua-statistic analysis of Japanese online communication is carried out. The research 

problem is updated by the continuous development of both global online communication and Japa-

nese online communication, as well as existing manifestations of gender identity in it. The main 

goal of the study is to identify addresses-syntones in Japanese online communication and their gen-

der stratification. Through the use of the continuous sampling method, the statistical data of the 

study were collected from various social networks and video hosting sites of the Japanese Internet 

space. Using the lingua-statistic method, the data were divided into several groups, reflecting the 

main patterns of using addresses in online communication: the absence of an address in the mes-

sage; the presence of an address in the message; hyperlink as an address. Subsequently, from the 

group “The presence of an address in the message”, according to the gender of the addressers, the 

statistical data were distributed into several subgroups: men, women and anonymous. In order to 

identify their deepest components, descriptive, communicative-pragmatic and structural-noematic 

methods were also used. As a result of the study, it was revealed that addresses-syntones in Japa-

nese online communication are a fairly low-frequency component of communication that creates a 

favorable environment for interaction. They reflect the gender component of Japanese speech, 

which is manifested in the preference for certain forms of address, as well as in the variety of these 

forms depending on the gender of addressers and addressees. 

Keywords: Japanese online communication; gender linguistics; gender stratification; prag-

malinguistics; lingua-statistic analysis; addresses-syntones 
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Введение 

Гендерная стратификация является одной из характерных черт японского 

языка. Её проявления можно заметить начиная примерно с V века н.э., когда 

Япония заимствует китайскую иероглифику, и заканчивая эпохой Мэйдзи 

(1868-1912), окончательно закрепившей существующие по настоящее время де-

нотативный характер мужской речи и коннотативный характер женской речи 

[1, с. 51]. 
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Однако на современном этапе исторического развития отражение гендер-

ных ролей, выступающих в качестве определённых социальных категорий [2], 

начинает претерпевать некоторые изменения. В частности, данные тенденции 

можно связать с возникновением интернет-пространства и, соответственно, он-

лайн-коммуникации. Определённые черты, характерные данному типу комму-

никации (анонимность, добровольность, глобальность и другие [3]), способны 

трансформировать гендерную составляющую японской речи. 

Таким образом, представляется необходимым изучить гендерную страти-

фикацию японской онлайн-коммуникации. Для этого в данном исследовании с 

точки зрения прагмалингвистики проводится её комплексный лингвостатисти-

ческий анализ с дальнейшим выявлением в ней гендерно окрашенной лексики, 

а именно обращений-синтонов, элементов речи возвышающих адресатов над 

адресантами, создающих благоприятную среду для их коммуникации, а также 

не лишённых гендерной составляющей. 

Тематика работы актуализируется непрекращающимся развитием как ми-

ровой онлайн-коммуникации в целом, так и японской онлайн-коммуникации в 

частности, а также существующими в ней проявлениями гендерной идентифи-

кации. С целью выявления различных смыслов, закладываемых авторами со-

общений, и их последующего анализа и интерпретации были применены сле-

дующие методы: дескриптивный и коммуникативно-прагматический. Также 

особую роль в исследовании сыграло использование структурно-

ноэматического метода, обеспечивающего обнаружение глубинных компонен-

тов в употреблении обращений-синтонов в японской онлайн-коммуникации [4]. 

Система обращений в японском языке и её отражение в онлайн-

коммуникации 

Система обращений в японском языке достаточно разнообразна. В её ос-

нове лежит не только ранее упомянутая гендерная стратификация, но и опреде-

лённые иерархические компоненты, связанные как с возрастом, так и со стату-



ФИЛОЛОГИЯ. ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ, ПРИКЛАДНАЯ И СРАВНИТЕЛЬНО-СОПОСТАВИТЕЛЬНАЯ 

ЛИНГВИСТИКА 

Бредихин С.Н., Шишкин Б.А. Гендерная стратификация обращений-синтонов в японской онлайн коммуникации 

Казанский лингвистический журнал. 2023; 6(2): 223–235 

 

226  ISSN: 2658-3321 (Print) 

сом тех или иных индивидов. Это приводит нас к необходимости рассмотрения 

сущности данной системы. 

В основу толкования термина «обращение» в японском языке было поло-

жено определение, разработанное в исследовании по схожей тематике за автор-

ством М.А. Кронгауза и К. Такахаси [5], дополненное идеями, отраженными в 

работе Аркадиуша Яблоньского «Casein Japanese. A Morphological Approach» 

[6]. Таким образом, под обращением японского языка понимается грамматиче-

ски независимое и интонационно обособленное слово, в составе которого мо-

жет находиться определенный аффикс, находящийся в форме основного падежа 

и называющее того, кому адресована речь. 

Зачастую слова, выполняющие роль обращения, используются в сочета-

нии с определенными именными суффиксами – кэйсё (敬称). Основной целью 

кэйсё является демонстрация отношения коммуникантов друг к другу. В них 

можно проследить как социальную составляющую речи, отражённую в вежли-

вых суффиксах доно /殿; сама/様; си/氏, так и гендерную составляющую речи, 

проявляющуюся в использовании характерных мужчинам или женщинам суф-

фиксов (кун 君 и тян ちゃん). При этом следует отметить, что последние два кэй-

сё хоть и являются гендерно окрашенной лексикой, закрепленной за конкрет-

ными полами, однако они также могут применяться иначе: 

–けんちゃん、病み子ちゃん、おはようございます / Кэн-тян, Ямико-тян, доброе 

утро [7]. В данном примере автор сообщения обращается к двум мужчинам. 

В японской онлайн-коммуникации традиционные формы обращения про-

должают сохранять свои характерные черты, связанные с гендерной и социаль-

ной стратификацией. Однако, как можно заметить, изредка данная система пре-

терпевает определённые изменения, что можно связать с той средой, в которой 

она функционирует. 
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Интернет-пространству и, соответственно, онлайн-коммуникации харак-

терны определённые черты, одной из которых является гипертекстуальность, 

предоставляющая дополнительные возможности для восприятия информации 

коммуникантами, а также повышающая общий уровень иммерсивости, порож-

дая при этом гипертекст [8]. 

Ключевым элементом гипертекста является гиперссылка, которая в рам-

ках онлайн-коммуникации приобретает дополнительную функцию, заключаю-

щуюся в исполнении роли обращения. Структурно оно имеет следующий вид: 

<@> + <имя адресата>, что обеспечивает повышенную скорость взаимодей-

ствия коммуникантов (см. рис. 1). 

 

Рисунок 1. Гиперссылка в роли обращения [9] 

 

Как уже было сказано ранее, анонимность является одной из характерных 

черт онлайн-коммуникации, что, следовательно, относится и к её основным 

элементам, то есть к гиперссылкам. В результате в них перестает содержаться 

какой-либо иерархический компонент (социальный статус, гендер, возраст), 

свойственный традиционным обращениям. Таким образом, гиперссылки можно 

считать одним из способов гендерной нейтрализации в онлайн-коммуникации. 

Методика сбора данных 

Сбор данных для проведения лингвостатистического анализа японской 

онлайн-коммуникации осуществлялся посредством метода сплошной выборки. 

Из различных социальных сетей и видеохостиногов японского интернет-
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пространства было отобрано порядка 20 публикаций, принадлежащих как муж-

чинам, так и женщинам, которые в рамках исследования являются адресатами. 

При этом наибольший интерес для работы представляли сообщения, оставляе-

мые пользователями (адресантами) под данными материалами – комментарии. 

Таким образом, было проанализировано порядка 6813 комментариев пользова-

телей сети. Данная совокупность была подразделена на основе трех признаков: 

отсутствие обращения в сообщении; наличие обращения в сообщении; гиперс-

сылка в качестве обращения. Представленные группы характеризуют паттерны, 

существующие в онлайн-коммуникации, связанные с употреблением обраще-

ний. 

В дальнейшем из группы «Наличие обращения в сообщении» с целью об-

наружения гендерно стратифицированных обращений статистические данные 

были распределены в несколько подгрупп в соответствии с гендером адресан-

тов: мужчины, женщины и анонимы. Последняя подгруппа была выделена, по-

скольку не всегда имеется возможность узнать пол автора сообщения (коммен-

тария). 

Результаты исследования 

Анализ генеральной совокупности 

На основе полученных данных была составлена таблица 1, в которой бы-

ли отражены общие тенденции в употреблении обращений в японской онлайн-

коммуникации. 

Таблица 1.  

Распределение генеральной совокупности 

сообщений в японской онлайн-коммуникации 

 

№ 

группы 

Признак группы Количество 

комментариев 

Процентное 

соотношение 

1 Отсутствие обращения в сообщении 6094 89,45% 

2 Наличие обращения в сообщении 579 8,5% 

3 Гиперссылка в качестве обращения 140 2,05% 

 Всего 6813  
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Как можно заметить, подавляющее большинство комментариев (89,45%) 

в рамках японской онлайн-коммуникации не содержат в себе обращений. Дан-

ная ситуация может быть связана с рядом факторов: отсутствие необходимости 

в их употреблении из-за подразумевающейся направленности сообщения авто-

ру конкретной публикации (адресату), а также ускорение коммуникации по-

средством упрощения синтаксиса. В целом, адресность сообщений не наруша-

ется при отсутствии традиционных обращений, поскольку может достигаться 

наличием других элементов, например определительных придаточных предло-

жений: 

– ピケさんが普段使っているバックはどこのものですか? / Пикэ-сан, откуда у вас 

сумка, которую вы обычно носите?[10]. 

Продолжая анализ собранных данных, мы зафиксировали, что в сумме 

остальные группы, отражающие наличие обращения в сообщении, составили 

10,55% от генеральной совокупности. Распределение свидетельствует о том, 

что в рамках японской онлайн-коммуникации употребление подобного элемен-

та речи не распространено, однако обращения и гиперссылки, выполняющие 

роль обращений, вносят свой вклад в повышение уровня синтонности сообще-

ния, что делает их неотъемлемой частью вежливой речи японского языка и 

оставляют за ними определенное место в рамках онлайн-коммуникации. 

Анализ комментариев, содержащих обращения к женщинам 

Далее проанализируем данные, полученные благодаря распределению 

комментариев из группы «Наличие обращения в сообщении», взяв за основу 

обращения к женщинам (см. табл. 2), при этом также разграничив их в соответ-

ствии с гендером адресантов: мужчины – а.м.; женщины – а.ж.; анонимы – а.а. 

Таблица 2.  

Таблица употребления обращений по отношению 

к женщинам в японской онлайн-коммуникации 

 

Формы 

обращения 

Частотность 

обращений а.м. 

Частотность 

обращений а.ж. 

Частотность 

обращений а.а. 

Общая частот-

ность обраще-

ний 
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Имя+さん 35,9% 38,8% 15,8% 27,0% 

Имя+様 - - 0,9% 0,4% 

Имя+先生 2,6% - - 0,4% 

Имя+ちゃん 23,1% 57,5% 57,9% 51,9% 

Имя 38,5% 3,8% 25,4% 20,2% 

 

Как можно заметить из приведенной таблицы 2, неформальные и краткие 

формы обращений (51,9% и 20,2%) доминируют над вежливыми (в сумме 

27,8%). В мужской речи по отношению к противоположному полу чаще ис-

пользуется имя собственное (38,5%): 

– ゆっぴー、この動画は凄く得した気分になりました! 

そして、角戸さんはさすがにプロボーラーですね / Юппи, мне кажется, что это видео 

было невероятно полезным! А Какуто-сан действительно профессиональный 

боулер [11]. 

Как можно заметить, в данном комментарии присутствует определённая 

стратификация пользователей (Какуто / 角戸 и Юппи / ゆっぴー) автором сооб-

щения. Подобная ситуация может быть связана как с гендерными, так и с соци-

альными аспектами японского языка. Что именно оказало большее влияние, 

определить затруднительно, поэтому рассмотрим дополнительный пример, ил-

люстрирующий данную тенденцию (см. рис. 2). 

 

 

Рисунок 2. Пример комментария с обращением от мужчины [11] 

 

В комментарии выше также можно обнаружить, что автор по отношению 

к мужчине предпочитает использовать более вежливый и нейтральный по ген-
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дерному признаку кэйсё (сама / 様), в отличие от обращения к женщине 

(уменьшительно-ласкательный тян / ちゃん), при этом дополнительно обозначая 

пол адресатов сообщения специальными эмотивными символами. Это демон-

стрирует сохранившуюся иерархию в общении между представителями разных 

полов, пришедшую из офлайн-коммуникации. 

Со стороны адресантов-женщин наблюдается доминирование формы об-

ращения с употреблением суффикса тян (ちゃん) – 57,5%, что можно связать с 

коннотативным и эмоциональным аспектом женского японского языка (см. рис. 3). 

 

Рисунок 3. Пример комментария с обращением ちゃん от женщины [12] 

 

Второе место среди форм обращения от адресантов женщин занимает 

нейтрально-вежливый суффикс сан (さん) – 38,8% со значительным отрывом от 

использования имени собственного в качестве обращения (3,8%). Данная ситу-

ация свидетельствует о сохранении одной из лидирующих позиций за вежли-

вым тоном в женском японском языке: «Livさん！編集お疲れさま 

です！» [13] (Liv-сан, спасибо за монтаж видео!). 

Показатели частотности обращений адресантов анонимов подтверждают 

общую тенденцию в доминировании более неформальных форм обращения в 

онлайн-коммуникации (57,9% и 25,4%). Однако отметим, что принятие того 

или иного обращения зависит от конкретного адресата. В пример можно приве-

сти пользователя «辻ちゃんネル» – Цудзитяннэру [12], имя которой является иг-

рой слов, достигаемой за счет использования различных систем письма. Так, 

адресатом сигнализируется, какая именно форма обращения предпочтительна 
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и, соответственно, является синтонной. В случае если подобные маркеры от-

сутствуют, то адресантами используются более вежливые варианты обращений 

(о чём может свидетельствовать высокая частотность суффикса сан – 27%), 

иначе комментарий мог быть воспринят скорее фамильярно, что может потре-

бовать дальнейших извинений со стороны адресанта: 

こっち勝手にちゃん呼びしちゃってすいません〜 / Прости, что в комментарии без спро-

са назвал тебя, сказав тян… [13]. 

Анализ комментариев, содержащих обращения к мужчинам. 

Далее проанализируем данные, полученные благодаря распределению 

комментариев из группы «Наличие обращения в сообщении», взяв за основу 

обращения к мужчинам (см. табл. 3). 

Таблица 3.  

Таблица употребления обращений по отношению 

к мужчинам в японской онлайн-коммуникации 

 

Формы 

обращения 

Частотность 

обращений а.м. 

Частотность 

обращений а.ж. 

Частотность 

обращений а.а. 

Общая частот-

ность обраще-

ний 

Имя+さん 48,0% 54,5% 66,1% 61,7% 

Имя+様 4,0% - 0,9% 1,1% 

Имя+先生 14,0% 1,0% 1,6% 2,8% 

Имя+ちゃん 2,0% 10,1% 5,7% 6,2% 

Имя+くん 20,0% 23,2% 15,8% 17,8% 

Имя 12,0% 11,1% 9,8% 10,3% 

 

Из данной таблицы можно сделать несколько выводов. Первый – это 

наличие большего разнообразия в формах обращения по отношению к мужчи-

нам. Исходя из проанализированных данных, можно увидеть шесть различных 

форм обращения, которые зачастую используются всеми группами адресантов. 

При этом по отношению к адресатам женщинам применялось лишь пять, а в за-

висимости от гендера авторов комментариев их количество могло быть меньше. 
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Таким образом, адресатами-мужчинами принимаются формы обращений: 

не свойственные их гендеру, например тян (ちゃん); различные статусные обра-

щения – сэнсэй (先生) и сама (様), использование которых было отмечено и по 

отношению к женщинам, однако, частотность таковых была незначительной, а 

также неформальные варианты. 

Второй вывод – доминирование обращения с суффиксом сан (61,7%), что 

можно связать с его универсальностью и более вежливой составляющей: 

ヒカルさん、牛宮城のお節を実家のお母さんに送ってあげるのですね / Хикару-сан, ты 

собираешься отправить своей маме осэти из Гюгудзё, не так ли? [14] 

Данные положения свидетельствуют о наличии высокого иерархического 

статуса мужчины в интернет-пространстве, пришедшего из офлайн-

коммуникации. Это проявляется в большей свободе выбора паттернов общения 

как по отношению к другим, так и по отношению к себе. Однако, как уже было 

отмечено ранее, необходимо учитывать позицию конкретных адресатов по по-

воду тех или иных обращений. 

Заключение 

Таким образом, обращения-синтоны в японской онлайн-коммуникации 

являются достаточно низкочастотной составляющей общения. За счет их ис-

пользования создается более благоприятная среда для взаимодействия в интер-

нет-пространстве. В то же время на обращения-синтоны оказывает непосред-

ственное влияние гендерная составляющая японской речи. Это отражается в 

предпочтении определенных форм обращения, а также в многообразии данных 

форм в зависимости как от гендера адресанта, так и от гендера адресата. 
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